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Su scala mondiale, oltre all’inac-
cettabile doppio standard nelle

misure intese a prevenire l’esposizio-
ne ad amianto, vi sono, meno fre-
quentemente menzionate ma ugual-
mente disturbanti, disuguaglianze in
termini di riconoscimento dei diritti del-
le vittime dell’amianto. La legislazione
differisce tra Paese e Paese, i tumori
polmonari da amianto sono meno co-
munemente identificati dei mesotelio-
mi e dell’asbestosi. Soprattutto, i di-
ritti delle vittime dell’esposizione am-
bientale (non occupazionale) ad amian-
to sono disattesi in misura ancora
maggiore di quelli dei lavoratori. Uno
dei punti sollevati dalla dichiarazione

di Tokyo del 2004, rilasciata dal Glo-
bal Asbestos Congress, era proprio
quello del diritto a un equo indenniz-
zo di tutte le vittime dell’amianto. Nel
novembre 2007, in occasione del suo
20° anniversario, la Ban Asbestos
Network Japan ha convocato un con-
vegno internazionale indirizzato a que-
sto specifico aspetto. Il documento
che riportiamo a continuazione è sta-
to approvato alla fine del convegno.
Amosite e crocidolite sono state vie-
tate in Giappone dal 1995 e le altre for-
me di amianto dall’ottobre 2004. Me-
soteliomi, cancri polmonari causati dal-
l’amianto, asbestosi e ispessimento
pleurico diffuso sono riconosciuti co-

me malattie professionali in Giappo-
ne. Nel 2006 è stato approvato un nuo-
vo schema di soccorso per le vittime
di esposizioni ad amianto diverse da
quelle che si verificano nell’ambiente
di lavoro. Il compenso è inferiore a
quello dei lavoratori.
L’epidemia di tumori pleurici nello sta-
bilimento di Amagasaki della Kubota,
menzionato nella dichiarazione, non è
ancora stata riportata nella letteratu-
ra internazionale. Una descrizione è
reperibile nel sito della Segreteria del-
la International Ban Asbestos
(www.ibassecretariat.org).
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2007 Yokohama Declaration for fair and equal compensation 
for all asbestos victims and their families

A lthough most industrialized countries ceased using as-
bestos many years ago, Japan has only just done so.

The human cost of this delay is clearly illustrated by the coun-
try’s emerging asbestos epidemic. 
During the Summer of 2005, it was disclosed that many work-
ers had died of asbestos-related diseases at the former Kan-
zaki plant of the Kubota Corp (Amagasaki City, Hyogo Pre-
fecture) and that residents who had lived near the plant had
also contracted mesothelioma, asbestos cancer. As of now,
the number of asbestos-related diseases among workers
from the Kanzaki plant is more than 150; in excess of 130
neighborhood mesothelioma cases have also been identi-
fied. The fallout from the Kubota Corporation’s asbestos ex-
posures in Amagasaki City was just the beginning; more neigh-
borhood asbestos sufferers in other parts of the country are
being reported. Victims, families and affected residents, who
were never warned about the asbestos hazard, are uniting
and working with trade unions, citizens’ groups, organiza-
tions and individuals to achieve justice for the injured.
There is no excuse for the deadly asbestos exposures which
have had such tragic consequences in Japan; the hazards of
asbestos were well known before these exposures took place.
The on-going Japanese epidemic of ill-health and death was
totally avoidable.

Similar catastrophes must be prevented elsewhere. Ban As-
bestos Network Japan (BANJAN), which is dedicated to cam-
paigning against asbestos, held the 2007 International As-
bestos Conference from 23-24 November, 2007 in Yokohama
as part of its 20th anniversary events. 
We, 380 participants of the conference from 11 countries and
regions, agree that:
! Asbestos is not solely an occupational problem; it is an ur-
gent public health issue which needs immediate and coordi-
nated action by international organizations, national govern-
ments and civil society.
! Equitable compensation for ALL asbestos victims, including
those whose exposures were environmental, and their fam-
ilies should be provided in every country.
! The input of asbestos victims and their relatives must be
considered in all discussions on remedial measures, proposed
asbestos legislation and compensation procedures.
! To protect humankind, an immediate worldwide ban on
asbestos is a top priority.
We declare that we will do our best to obtain the rights list-
ed above for all the asbestos-injured and to work together to
achieve an asbestos-free society.
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